
ACTION WRENCHES - DAVIDSON PORT ACTION WRENCH -
WINCHESTER (RH)

Davidson Action Wrenches are designed for the switch barrel shooter with a
custom built rifle. Manufactured from 7075-T6 aluminum, these tools are not
designed to remove factory installed barrels. Action wrenches are used to break
the action free from the barrel while the barrel is held in a barrel vise. This allows
the shooter to change barrels in a matter of a few minutes. All rear action
wrenches are inserted through the rear of the action and have a 3/4 inch hex end
which requires a wrench for turning. Port wrenches are inserted through the
action port and are turned by hand. Barrel Vise available separately.

Attributes

Name: DAVIDSON PORT ACTION WRENCH - WINCHESTER (RH)
Manufacturer: DAVIDSON
Product no.: 749006254
Mfr. No.: DW-12
Hand: Right
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 264mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Davidson Port Action
Wrench Winchester (RH)

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Davidson Port Action Wrench Winchester (RH). Dieses Werkzeug wurde
speziell für den WechsellaufSchützen entwickelt und ermöglicht einen schnellen und einfachen Wechsel Ihrer Läufe.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Action Wrench nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Werkzeug regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher in einem Laufspannstock befestigt ist, bevor Sie die Action
Wrench verwenden.
Führen Sie die Action Wrench vorsichtig in die Rückseite der Action ein. Vermeiden Sie übermäßigen Druck.
Verwenden Sie das 3/4ZollSechskantende mit einem geeigneten Schraubenschlüssel, um die Action zu
drehen. Seien Sie vorsichtig, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Bei Verwendung der Port Wrench, führen Sie diese durch den ActionPort ein und drehen Sie sie von Hand.
Arbeiten Sie nicht unter Zeitdruck und nehmen Sie sich die Zeit, um sicherzustellen, dass alle Schritte korrekt
ausgeführt werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vollständig entladen ist.
Entfernen Sie alle Zubehörteile, die den Zugang zur Action behindern könnten.

Verwendung der Action Wrench

Führen Sie die Action Wrench vorsichtig in die Rückseite der Action ein.
Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um die Action zu drehen und vom Lauf zu trennen.
Bei Bedarf können Sie die Action Wrench wieder entfernen und den neuen Lauf anbringen.

Verwendung der Port Wrench

Führen Sie die Port Wrench durch den ActionPort ein.
Drehen Sie die Wrench von Hand, um die Action zu lösen.

Abschluss

Überprüfen Sie, ob die Action korrekt montiert und gesichert ist, bevor Sie das Gewehr wieder
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Werkzeug gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts, wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website oder über die
Sicherheitswarnsysteme der EU.

Bitte halten Sie diese Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenz bereit und beachten Sie alle Hinweise, um
eine sichere Nutzung des Davidson Port Action Wrench Winchester (RH) zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Davidson Port Action
Wrench Winchester (RH)

Introduction
Thank you for purchasing the Davidson Port Action Wrench Winchester (RH). This tool is designed specifically for
switch barrel shooters using custombuilt rifles. It is essential to understand the safety guidelines and proper usage
instructions to ensure a safe and effective experience.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the action wrench.
Use the tool only for its intended purpose: to break the action free from the barrel while the barrel is secured in
a barrel vise.
Keep the action wrench out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure that you are wearing appropriate safety gear, including eye protection, when using the wrench.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury if the action wrench slips during use.
Potential for damage to the rifle if used improperly.

Avoiding Hazards:

Always secure the barrel in a barrel vise before attempting to use the action wrench.
Use the wrench in a welllit area to ensure visibility.
Do not apply excessive force when turning the wrench; if it does not turn easily, reassess the situation.
Ensure that your hands and any other body parts are clear of the action during use.

AudienceSpecific Warnings:

This tool is not intended for use by individuals under the age of 18.
Ensure that inexperienced users are supervised by someone knowledgeable in its use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools, including the Davidson Port Action Wrench and a barrel vise.

Using the Action Wrench:

For rear action wrenches:
Insert the wrench through the rear of the action.
Use a 3/4 inch wrench to turn the hex end of the action wrench.

For port wrenches:
Insert the wrench through the action port.
Turn the wrench by hand to break the action free from the barrel.

Always apply steady and controlled pressure to avoid slipping.

PostUse:

Once the action is free from the barrel, carefully remove the action wrench.
Clean the wrench after use to maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of the action wrench in accordance with local regulations.
If the tool is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Davidson Port Action Wrench Winchester (RH), please reach out to
your local retailer or manufacturer for assistance. Ensure you have the product details ready for a more efficient
support experience.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Davidson Port Action Wrench. Always prioritize safety and proper usage to enjoy your shooting activities responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Llaves de
Acción Davidson

Introducción
Las llaves de acción Davidson están diseñadas para el tirador de cañones intercambiables con rifles personalizados.
Este manual proporciona información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de las llaves de
acción. Asegúrate de leer y comprender estas instrucciones antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de usar la llave de acción.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén las llaves fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
No uses la llave de acción para propósitos distintos a los especificados en este manual.
Si notas cualquier daño en la llave de acción, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cañón esté firmemente sujeto en un tornillo de banco diseñado para cañones antes de
intentar realizar cualquier ajuste.
No apliques fuerza excesiva al girar la llave de acción; esto puede dañar tanto la herramienta como el cañón.
Utiliza la llave de acción con la mano derecha, ya que está diseñada específicamente para su uso en esta
posición.
No intentes quitar cañones instalados de fábrica utilizando estas llaves, ya que no están diseñadas para ese
propósito.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que el tornillo de banco esté instalado de manera segura y que el área esté bien
iluminada.

Colocación del cañón:

Inserta el cañón en el tornillo de banco, asegurándote de que esté bien sujeto.

Uso de la llave de acción:

Inserta la llave de acción a través de la parte trasera de la acción del cañón.
Utiliza una llave para girar el extremo hexagonal de 3/4 de pulgada de la herramienta.
Para las llaves de puerto, insértalas a través del puerto de la acción y gíralas a mano.

Cambio de cañones:

Una vez que la acción del cañón esté liberada, puedes proceder a cambiar el cañón según tus
necesidades.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la llave de acción, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de aluminio.
No tires la llave de acción en la basura común; busca programas de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, te recomendamos
que contactes a un punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de
productos a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al utilizar herramientas como las llaves de acción Davidson. Sigue estas
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de sécurité pour les clés d'action Davidson

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les clés d'action Davidson. Ce document a pour but de vous fournir des
informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les sections
avant d'utiliser les clés d'action pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que les clés d'action sont utilisées uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un
adulte.
Ne laissez jamais les clés d'action à la portée des enfants.
Vérifiez toujours l'état de l'outil avant de l'utiliser. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Utilisez les clés d'action uniquement pour les fins prévues, c'estàdire pour libérer l'action du canon d'un fusil à
canon interchangeable.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez des outils.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation correcte : Ne tentez jamais de retirer un canon installé en usine avec les clés d'action. Ces outils
sont conçus pour un usage spécifique.
Maintien en place : Assurezvous que le canon est correctement maintenu dans un étau à canon avant
d'utiliser les clés d'action. Cela évitera tout mouvement imprévu.
Manipulation : Lorsque vous insérez les clés d'action, faitesle lentement et avec précaution pour éviter
d'endommager l'outil ou le mécanisme du fusil.
Force : N'utilisez pas de force excessive lors de l'utilisation des clés d'action. Cela pourrait endommager l'outil
ou le mécanisme.
Stockage : Rangez les clés d'action dans un endroit sec et sûr, loin des enfants et des animaux.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires, y compris un étau à canon et une clé pour le
tournage.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de commencer.

Installation des clés d'action :

Pour les clés d'action arrière, insérezles par l'arrière de l'action.
Pour les clés de port, insérezles par le port de l'action.
Assurezvous que l'extrémité hexagonale de 3/4 pouce est correctement alignée.

Utilisation :

Si vous utilisez une clé pour le tournage, appliquez une pression uniforme pour libérer l'action du
canon.
Si vous utilisez une clé de port, tournez à la main jusqu'à ce que l'action soit libérée.

Changement de canon :

Une fois l'action libérée, retirez le canon avec précaution.
Installez le nouveau canon en suivant les mêmes étapes à l'envers.

Instructions de mise au rebut



Ne jetez pas les clés d'action avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si les clés d'action sont endommagées, contactez un service de récupération approprié pour une mise au
rebut sécurisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de support.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des clés d'action Davidson.
Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Chiavi d'Azione
Davidson

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le Chiavi d'Azione Davidson. Questo documento è progettato
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le chiavi d'azione per rimuovere canne installate in fabbrica.
Utilizza solo il morsetto per canne raccomandato e disponibile separatamente.
Assicurati che l'azione sia bloccata in modo sicuro durante il cambio delle canne.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non forzare mai le chiavi d'azione; se non si adattano correttamente, verifica la compatibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il morsetto per canne e le chiavi d'azione.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione del Morsetto:

Posiziona il morsetto per canne su una superficie stabile.
Fissa saldamente la canna nel morsetto.

Utilizzo delle Chiavi d'Azione:

Inserisci la chiave d'azione attraverso la parte posteriore dell'azione.
Utilizza una chiave per ruotare l'estremità esagonale da 3/4 pollici della chiave d'azione.
Una volta che l'azione è libera, rimuovi la canna dal morsetto.

Cambio della Canna:

Segui le istruzioni di installazione per la nuova canna.
Assicurati che la nuova canna sia fissata correttamente nel morsetto.

Controllo Finale:

Verifica che tutte le parti siano serrate e in posizione prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti in alluminio e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale di Davidson.

Grazie per aver scelto le Chiavi d'Azione Davidson. Utilizzale in modo sicuro e responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kluczy Akcji Davidson
Port Action Wrench Winchester (RH)

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Kluczy Akcji Davidson Port Action Wrench Winchester (RH). Niniejszy dokument zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z instrukcją przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj klucze akcji w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Jeśli stwierdzisz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj
produktu.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących użytkowania i konserwacji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj kluczy akcji tylko do wymiany luf w niestandardowych karabinach.
Nie stosuj kluczy akcji do usuwania fabrycznie zamontowanych luf.
Podczas wymiany lufy upewnij się, że lufa jest trzymana w imadle, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi do obrotu, aby uniknąć kontuzji dłoni.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas pracy z narzędziami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy klucz akcji jest w dobrym stanie.

Wymiana lufy:

Umieść lufę w imadle, upewniając się, że jest stabilna.
Włóż klucz akcji przez tył akcji, upewniając się, że końcówka sześciokątna pasuje do otworu.
Użyj klucza, aby obrócić klucz akcji i uwolnić akcję od lufy.
Po zakończeniu wymiany, upewnij się, że wszystko jest prawidłowo zamocowane.

Czyszczenie i konserwacja:

Po użyciu wyczyść klucze akcji z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie



Klucze Akcji Davidson Port Action Wrench Winchester (RH) są narzędziem zaprojektowanym do bezpiecznej i
efektywnej wymiany luf w niestandardowych karabinach. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy
udanego użytkowania!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Davidson Action Wrenches Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Davidson Action Wrenches tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät vain tarkoitukseen suunniteltuja työkaluja.
Tarkista työkalu ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet työkalun kanssa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Älä käytä työkaluja, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että toimintamekanismi on kiinnitetty tukevasti piippupuristimeen ennen työn aloittamista.
Käytä vain valmistajan suosittelemia avaimia ja lisävarusteita.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia, sillä se voi vahingoittaa työkalua tai piippua.
Vältä työn tekemistä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa.
Jos huomaat epätavallista melua tai värinää työkalussa, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista työkalu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Toimintamekanismin Kiinnitys

Kiinnitä toimintamekanismi piippupuristimeen tiukasti.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan.

Työkalun Käyttö

Aseta Davidson Action Wrench työkalu toimintamekanismin takaosaan.
Käytä 3/4 tuuman kuusiokolopäätä ja avainta kääntämiseen.
Käännä työkalua varovasti, kunnes toimintamekanismi irtoaa piipusta.

Piippujen Vaihto

Poista vanha piippu ja asenna uusi piippu.
Varmista, että uusi piippu on kiinnitetty tukevasti.

Työkalun Puhdistus ja Säilytys

Puhdista työkalu käytön jälkeen liasta ja öljystä.
Säilytä työkalu kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu ja sen osat paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä työkaluja kotitalousjätteen mukana, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja Tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tärkeitä Huomautuksia
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta ilman valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit Davidson Action Wrenches tuotteen. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för Davidson Action Wrenches

Introduktion
Tack för att du valt Davidson Action Wrenches. Dessa verktyg är designade för att underlätta byte av pipor på
specialbyggda gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera verktyget före användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Förvara verktyget utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyget för att skydda ögonen från skräp.
Kontrollera att pipan är ordentligt fastsatt i pipklämman innan du använder action wrench.
Använd endast verktyget för det avsedda ändamålet; det är inte avsett för att ta bort fabriksinstallerade pipor.
Håll händerna borta från rörliga delar under användning.
Använd rätt typ av nyckel för att vrida på hexänden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är avstängt och att pipan är ordentligt fastsatt i pipklämman.
Kontrollera att Davidson Action Wrench är i gott skick.

Användning av bakre action wrench:

Sätt in den bakre action wrench genom baksidan av aktionen.
Använd en 3/4 tum nyckel för att vrida verktyget och frigöra aktionen från pipan.

Användning av port wrench:

Sätt in port wrench genom åtgärdsporten.
Vrid verktyget för hand för att frigöra aktionen.

Byte av pipa:

När aktionen är frigjord kan du enkelt byta pipor.
Följ anvisningarna för att säkert fästa den nya pipan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara delar av produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Se till att du har
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Davidson Action Wrenches på rätt sätt kan du
säkerställa en säker och effektiv upplevelse.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání akčních klíčů
Davidson Port Action Wrench Winchester (RH)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili akční klíče Davidson Port Action Wrench Winchester (RH). Tento produkt je navržen
pro střelce, kteří potřebují měnit hlavně na své zbrani. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu,
prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Udržujte akční klíče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní opatření a používejte vhodné ochranné pomůcky.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před manipulací s hlavními akčními klíči se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.
Používejte akční klíče pouze na hlavně, které jsou určeny k výměně uživatelským způsobem.
Při uvolňování akce od hlavně držte hlaveň pevně ve svěráku, abyste předešli jejímu pohybu.
Používejte správné nástroje a techniky pro zajištění bezpečnosti a efektivity.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy výrobku bez konzultace s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně akčních klíčů a svěráku na hlaveň.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte hlaveň do svěráku na hlaveň a zajistěte ji.
Vložte akční klíč zezadu akce a ujistěte se, že je správně usazen.
Použijte hex koncovku o průměru 3/4 palce a otáčejte klíčem pro uvolnění akce.

Použití:

Po uvolnění akce od hlavně ji opatrně vyjměte.
Pokud používáte portové klíče, vložte je přes port akce a otáčejte je ručně.
Po dokončení výměny hlavně zajistěte akci zpět na místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci akčních klíčů a jejich obalů dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Všechny produkty
musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v EU.

Závěr



Bezpečné používání akčních klíčů Davidson Port Action Wrench Winchester (RH) je zásadní pro ochranu uživatele a
zajištění efektivní funkčnosti produktu. Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání
našich výrobků.


